
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 835/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 19 август 2011 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1881/2006 по отношение на максимално допустимите 
количества на полициклични ароматни хидрокарбони в храните 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета от 
8 февруари 1993 г. за установяване на общностни процедури 
относно замърсителите в храните ( 1 ), и по-специално член 2, 
параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 1881/2006 на Комисията за 
определяне на максимално допустимите количества на 
някои замърсители в храните ( 2 ) са установени 
максимално допустимите количества на бензо[a]пирен в 
редица храни. 

(2) Бензо[a]пиренът принадлежи към групата на полицик­ 
личните ароматни хидрокарбони (ПАХ) и се използва 
като маркер за наличието и ефекта на канцерогенни поли­ 
циклични ароматни хидрокарбони в храните на базата на 
научно становище на бившия Научен комитет по 
храните ( 3 ). В своето становище от декември 2002 г. 
Научният комитет по храните препоръча да се проведат 
допълнителни анализи на относителните съотношения на 
тези полициклични ароматни хидрокарбони в храните, с 
оглед в бъдеще да бъде направен нов преглед на това дали 
бензо[a]пиренът може да продължи да бъде разглеждан 
като маркер. 

(3) Нови данни относно наличието на канцерогенни поли­ 
циклични ароматни хидрокарбони в храните бяха 
събрани от държавите-членки в рамките на Препоръка 
2005/108/ЕО на Комисията ( 4 ). Комисията поиска от 
Европейския орган за безопасност на храните (ЕОБХ) да 
преразгледа становището на Научния комитет по храните 
с оглед на новите данни във връзка с наличието на други 
свързани с това нови научни сведения, както и на 
подхода, основан на границата на експозиция. От ЕОБХ 
бе поискано при прегледа да направи повторна оценка на 
това дали бензо[a]пиренът може да продължи да бъде 
разглеждан като маркер. 

(4) На 9 юни 2008 г. ( 5 ) научната група за замърсителите в 
хранителната верига (Комитет CONTAM) на ЕОБХ прие 

становище относно полицикличните ароматни хидро­ 
карбони в храните. В посоченото становище ЕОБХ прави 
заключението, че бензо[a]пиренът не е подходящ маркер 
за наличието на полициклични ароматни хидрокарбони в 
храните и че по-подходящ показател за наличието на ПАХ 
в храни би била една система от четири специфични 
вещества (ПАХ4 ( 6 )) или от осем специфични вещества 
(ПАХ8 ( 7 )). ЕОБХ заключи също така, че система от осем 
вещества (ПАХ8) не би осигурила по-голяма добавена 
стойност в сравнение със система от четири вещества 
(ПАХ4). 

(5) Освен това Комитетът CONTAM заключи, на базата на 
подхода, основан на границата на експозиция, че при 
средните изчислени стойности на хранителната 
експозиция рискът за здравето на потребителите е 
малък. За големите потребители обаче границите на 
експозиция са били някъде около 10 000 или под тази 
стойност, което сочи за потенциална опасност за здравето 
на потребителите. 

(6) Въз основа на направените от ЕОБХ заключения, 
настоящата система на използване на бензо[a]пирен като 
единствен маркер за групата на полицикличните ароматни 
хидрокарбони не може да бъде запазена. Поради това е 
необходимо Регламент (ЕО) № 1881/2006 да бъде 
изменен. 

(7) За сбора от четири вещества (ПАХ4) (бензо[a]пирен, 
бенз[a]антрацен, бензо[b]флуорантен и хризен) следва да 
бъдат въведени нови максимално допустими количества, 
като за бензо[a]пирена бъде запазено отделно максимално 
допустимо количество. 

(8) Такава система би гарантирала, че съдържанието на ПАХ в 
храните се поддържа на равнища, които не създават 
опасност за здравето, и че съдържанието на ПАХ може 
да бъде контролирано и в пробите, в които не може да 
бъде установено наличие на бензо[a]пирен, но в които 
има наличие на други ПАХ. 

(9) Отделното максимално допустимо количество на 
бензо[a]пирен се запазва, за да се осигури съпоставимост 
между предходните и новите данни. След определен 
период на прилагане на настоящото изменение и въз 
основа на новите данни, които ще бъдат получени в 
бъдеще, следва да се направи повторна оценка на необхо­ 
димостта от запазване на отделно максимално допустимо 
количество за бензо[a]пирен.
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човешкото здраве от полицикличните ароматни хидрокарбони в 
храните (изразено на 4 декември 2002 г.). 
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( 6 ) Бензо[a]пирен, хризен, бенз[a]антрацен, бензо[b]флуорантен. 
( 7 ) Бензо[a]пирен, хризен, бенз[a]антрацен, бензо[b]флуорантен, 

бензо[k]флуорантен, бензо[g,h,i]перилен, дибенз[a,h]антрацен и 
индено(1,2,3-c,d)пирен.

http://ec.europa.eu/food/fs/sc/scf/out153_en.pdf


(10) По отношение на сбора от четири вещества (ПАХ4) за 
основа на решенията за съответствие следва да се 
използват по-ниски пределни концентрации. 

(11) Максимално допустимите количества на полицикличните 
ароматни хидрокарбони трябва да са безопасни и толкова 
малки, колкото е разумно постижимо, опирайки се на 
добри производствени и земеделски/рибарски практики. 
Новите данни за наличие на ПАХ показват, че в някои 
хранителни стоки фоновите нива на ПАХ са по-ниски, 
отколкото се е предполагало. Поради това максимално 
допустимите количества на бензо[a]пирен бяха 
променени, за да отразяват съответните по-ниски и по- 
реалистични фонови нива в пресни и пушени двуче­ 
рупчести мекотели. 

(12) Данните за пушена риба и пушено месо също показват, че 
е възможно да бъдат постигнати по-ниски максимално 
допустими количества. Въпреки това в някои случаи 
може да се наложат промени в настоящата технология 
за опушване. Поради това следва да се установи 
двуетапна процедура за пушеното месо и пушената риба, 
която да осигури двегодишен преходен период от 
началната дата на прилагане на настоящия регламент 
преди по-ниските максимално допустими количества да 
станат приложими. 

(13) В пушената цаца (копърка, трицона, шпрот) и в консер­ 
вираната пушена цаца (копърка, трицона, шпрот) бе уста­ 
новено по-високо на съдържание на ПАХ, отколкото в 
другите видове пушена риба. За пушената цаца 
(копърка, трицона, шпрот) и консервираната пушена 
цаца (копърка, трицона, шпрот) следва да се установят 
специфични максимално допустими количества, които да 
отразяват това, което е възможно да бъде постигнато при 
тези храни. 

(14) Досега максимално допустимото количество на 
бензо[a]пирен в „мускулно месо от риба, различна от 
пушената риба“ се определяше като показател за евен­ 
туално замърсяване на околната среда. Доказано бе 
обаче, че в прясната риба ПАХ по-бързо се обезвреждат 
в резултат на ускорения метаболизъм и не се натрупват в 
мускулното месо. Поради това запазване на максимално 
допустими количества на ПАХ в прясната риба вече не е 
целесъобразно. 

(15) В някои видове топлинно обработено месо и топлинно 
обработени месни продукти, продавани на крайния 
потребител, са установени високи равнища на ПАХ. Тези 
равнища могат да бъдат предотвратени, ако се спазват 
подходящи условия на преработка и се използва 
подходящо оборудване. Поради това е целесъобразно да 
се определят максимално допустими количества на ПАХ в 
месо и месни продукти, претърпели топлинна обработка, 
за която се знае, че води до образуването на ПАХ, т.е. 
само печене на грил и на барбекю. 

(16) Какаовото масло бе временно освободено от задължението 
за спазване на максимално допустими количества на 
бензо[a]пирен в растителните и животински мазнини по 
смисъла на Регламент (ЕО) № 1881/2006 и бе пред­ 
видено до 1 април 2007 г. да се извърши преглед на 
целесъобразността от определяне на максимално 
допустимо количество на ПАХ в какаовото масло. 
Впоследствие прегледът бе отложен до излизане на резул­ 
татите от провежданата по това време от ЕОБХ нова 
научна оценка на ПАХ. 

(17) Съдържанието на ПАХ в какаовото масло е по-високо, 
отколкото в други растителни и животински мазнини. 

Това се дължи основно на неправилно сушене на 
какаовите зърна и на факта, че за разлика от други 
растителни и животински мазнини какаовото масло не 
може да бъде рафинирано. Какаовото масло е основна 
съставка на суровите какаови продукти (напр. какао на 
зърна, какаова маса, белени какаови зърна или какаова 
течност) и се използва в шоколад или други какаови 
продукти, които често се консумират от деца. Поради 
това то допринася за експозицията на хората, и особено 
на децата. Поради това е необходимо да се определят 
максимално допустими количества на ПАХ в какаото на 
зърна и производните му продукти, в т.ч. и в какаовото 
масло. 

(18) Максимално допустимите количества на ПАХ в какаото на 
зърна следва да се определят на нива толкова ниски, 
колкото е разумно възможно, като при това се вземат 
под внимание настоящите технологични възможности на 
държавите производителки. Те следва да се определят въз 
основа на мазнините, тъй като ПАХ се концентрират в 
мастната фракция, какаовото масло. За да се даде 
възможност на държавите производителки да направят 
технологични подобрения, за да се приспособят към 
тези максимално допустими количества, началото на 
прилагането на максимално допустимите количества в 
какаото на зърна и производните му продукти следва да 
бъде отложено. Освен това спрямо тези продукти следва 
първоначално да се прилага по-високо максимално 
допустимо количество за сбора от четири вещества. След 
преходен период от две години следва да се прилага по- 
ниско максимално допустимо количество. Равнищата на 
ПАХ в какаото на зърна и производните му продукти 
следва да бъдат редовно контролирани, за да се прецени 
възможността за допълнително понижаване на 
максимално допустимите количества в бъдеще. 

(19) Данните са показали, че съдържанието на ПАХ4 в коко­ 
совото масло може да бъде по-високо от това в други 
растителни и животински мазнини. Това се дължи на 
пропорционално по-високото съдържание на 
бенз[a]антрацен и хризен, които не могат да бъдат лесно 
отстранени при рафинирането на кокосовото масло. По 
тази причина специфичните максимално допустими коли­ 
чества за кокосовото масло следва да се определят на нива 
толкова ниски, колкото е разумно възможно, като при 
това се вземат под внимание настоящите технологични 
възможности на държавите производителки. Тъй като в 
държавите производителки се очаква да бъдат направени 
технологични подобрения, нивата на ПАХ в кокосовото 
масло следва да бъдат редовно контролирани, за да се 
прецени възможността за определяне на по-ниски 
максимално допустими количества в бъдеще 

(20) Данните за наличието на ПАХ в зърнените и зеленчу­ 
ковите култури, с които се разполага към настоящия 
момент, са ограничени. Наличните данни сочат, че 
зърнените и зеленчуковите култури имат по-скоро ниско 
съдържание на ПАХ. Ниските нива, които сочат 
наличните към момента данни, не могат да бъдат 
основание за незабавното определяне на максимално 
допустими количества. ЕОБХ обаче причисли зърнените 
и зеленчуковите култури към продуктите, които 
значително допринасят за експозицията на човека 
поради големите количества, в които те се консумират. 
Поради това нивата на ПАХ в тези две групи продукти 
следва да продължат да бъдат контролирани. На базата на 
нови данни ще се установи необходимостта от определяне 
на максимално допустими количества.
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(21) В някои хранителни добавки бяха установени високи нива 
на ПАХ. Тези нива обаче варират и зависят от конкретния 
вид хранителна добавка. Налице е необходимост от 
събиране на още данни за хранителните добавки. След 
като тези данни станат достъпни, ще се прецени необхо­ 
димостта от определяне на максимално допустими коли­ 
чества на ПАХ в хранителните добавки. 

(22) На държавите-членки и на хранителните предприятия 
следва да бъде предоставено време, за да се приспособят 
към максимално допустимите количества, определени в 
настоящия регламент. Поради това началото на прила­ 
гането на настоящия регламент следва да бъде 
отложено. Следва да се предвиди преходен период за 
продуктите, които вече са пуснати на пазара преди 
началната дата на прилагане на измененията, въведени с 
настоящия регламент. 

(23) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните и не бяха 
обект на възражение от страна на Европейския парламент 
и Съвета, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1881/2006 се изменя в 
съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

1. Храните, които не съответстват на изискванията за 
максимално допустимите количества, приложими от 
1 септември 2012 г. съгласно раздел 6 „Полициклични 
ароматни хидрокарбони“ на приложението към Регламент (ЕО) 

№ 1881/2006, изменен с настоящия регламент, които законно 
са пуснати на пазара преди 1 септември 2012 г., могат да 
продължат да бъдат продавани и след тази дата до изтичането 
на техния срок на минимална трайност или срок на годност. 

2. Храните, които не съответстват на изискванията за 
максимално допустимите количества, приложими от 
1 септември 2014 г. съгласно точки 6.1.4 и 6.1.5 на прило­ 
жението към Регламент (ЕО) № 1881/2006, изменен с 
настоящия регламент, които законно са пуснати на пазара 
преди 1 септември 2014 г., могат да продължат да бъдат 
продавани и след тази дата до изтичането на техния срок на 
минимална трайност или срок на годност. 

3. Храните, които не съответстват на изискванията за 
максимално допустимите количества, приложими от 1 април 
2013 г. съгласно точка 6.1.2 на приложението към Регламент 
(ЕО) № 1881/2006, изменен с настоящия регламент, които 
законно са пуснати на пазара преди 1 април 2013 г., могат да 
продължат да бъдат продавани и след тази дата до изтичането на 
техния срок на минимална трайност или срок на годност. 

4. Храните, които не съответстват на изискването за 
максимално допустимото количество, приложимо от 1 април 
2015 г. съгласно точка 6.1.2 на приложението към Регламент 
(ЕО) № 1881/2006, изменен с настоящия регламент, които 
законно са пуснати на пазара преди 1 април 2015 г., могат да 
продължат да бъдат продавани и след тази дата до изтичането на 
техния срок на минимална трайност или срок на годност. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 септември 2012 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 19 август 2011 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1881/2006 се изменя, както следва: 

(1) Раздел 6: Полициклични ароматни хидрокарбони се заменя със следното: 

„Раздел 6: Полициклични ароматни хидрокарбони 

Храни Максимално допустими количества (μg/kg) 

6.1 Бензо[a]пирен, бенз[a]антрацен, 
бензо[b]флуорантен и хризен 

Бензо[a]пирен Сбор от бензо[a]пирен, 
бенз[a]антрацен, 
бензо[b]флуорантен и 
хризен ( 45 ) 

6.1.1 Растителни и животински мазнини (с 
изключение на какаово масло и кокосово 
масло), предназначени за директна 
консумация от човека или за влагане като 
съставка при производството на храни 

2,0 10,0 

6.1.2 Какао на зърна и производни продукти 5,0 μg/kg мазнина, 
считано от 1.4.2013 г. 

35,0 μg/kg мазнина — от 
1.4.2013 г. до 31.3.2015 г. 

30,0 μg/kg мазнина, 
считано от 1.4.2015 г. 

6.1.3 Кокосово масло, предназначено за пряка 
консумация от човека или за влагане като 
съставка при производството на храни 

2,0 20,0 

6.1.4 Пушено месо и пушени месни продукти 5,0 — до 31.8.2014 г. 

2,0, считано от 
1.9.2014 г. 

30,0 — от 1.9.2012 г. до 
31.8.2014 г. 

12,0, считано от 
1.9.2014 г. 

6.1.5 Мускулно месо от пушена риба и пушени 
рибни продукти ( 25 )( 36 ), с изключение на 
рибните продукти, изброени в точки 6.1.6 
и 6.1.7. Максимално допустимото коли­ 
чество за пушени ракообразни се прилага 
за мускулно месо от крайници и корем 
( 44 ). В случай на пушени крабове и крабо­ 
подобни ракообразни (Brachyura и Anomura) 
то се прилага за мускулно месо от 
крайници. 

5,0 — до 31.8.2014 г. 

2,0, считано от 
1.9.2014 г. 

30,0 — от 1.9.2012 г. до 
31.8.2014 г. 

12,0, считано от 
1.9.2014 г. 

6.1.6 Пушена цаца (копърка, трицона, шпрот) и 
консервирана пушена цаца (копърка, 
трицона, шпрот) ( 25 ) ( 47 ) (sprattus sprattus); 
двучерупчести мекотели (пресни, охладени 
или замразени) ( 26 ); топлинно обработено 
месо и топлинно обработени месни 
продукти ( 46 ), продавани на крайния 
потребител 

5,0 30,0 

6.1.7 Двучерупчести мекотели ( 36 ) (пушени) 6,0 35,0 

6.1.8 Преработени храни на зърнена основа и 
бебешки храни за кърмачета и малки деца 
( 3 )( 29 ) 

1,0 1,0 

6.1.9 Храни за кърмачета и преходни храни, 
включително мляко за кърмачета и 
преходно мляко ( 8 )( 29 ) 

1,0 1,0
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Храни Максимално допустими количества (μg/kg) 

6.1.10 Диетични храни за специални медицински 
цели ( 9 )( 29 ), предназначени специално за 
кърмачета 

1,0 1,0 

( 45 ) По-ниските пределни стойности на концентрациите се изчисляват, изхождайки от предположението, че всички стойности на 
четирите вещества, които са под границата на количествената оценка, са равни на нула. 

( 46 ) Месо и месни продукти, претърпели топлинна обработка, която е в състояние да доведе до образуването на ПАХ, т.е. само печене 
на грил и на барбекю. 

( 47 ) За консервираните продукти анализът трябва да бъде извършен на цялото съдържание на консервата. По отношение на максимално 
допустимото количество за целия съставен продукт, се прилагат член 2, параграф 1, буква в) и член 2, параграф 2.“ 

(2) Бележка под линия ( 35 ) към горната таблица се заличава.
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